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Don’t Lock the Door to Your Heart (He 3anmpaii 1Beps k cBOeMy cepiLy)
You Never Know! (Hukorna ne 3naeis!)

The Cake My Mother Baked (ITupor, koTopblii HcIekia MOst Mama)

Do You Know Who | Am?

(BsI 3HaeTe, KTO 5?)

Gina wiped away a tear (/lxuHa BhITEpia ciesy; 0 wipe — swimupame,
ymupams; tear [ti2]) as she sat in the hospital waiting room (korma cuena B 3aie
oKumaHust 0ompHUIBL; 10 Sit — cudems; hospital [ hospitl] — 6orvnuya; waiting
room — san ooscuoanus; npuémnas lepaual; to wait — orcoams; ro00m — xomuama,
3az1) on Sunday morning (B Bockpecenne yrpom). Everything had suddenly gone all
wrong (Bcé BHE3amHO OO COBEPIICHHO HempaBWibHO; sudden — ewuesanmwiil,
Heodcudannuwlil, 10 g0 Wrong — uomu He makx, Kaxk Haoo; He Noayuyamuvcs; Wrong
[roy] — nenpasunvuoiii, neeepnulit).

All her examination tests (Bce e€ sk3amMeHaIMOHHBIC HCTIBITaHuUS; examination
[1g zecemi ' netf(a)n] — ocmomp; oxzamen) for her professional accountant’s
qualification (mis kBammdpukanum mnpodeccHoHaIbHOro OyxranTepa; accountant
[2 kaontont] — 6yxearmep; account [o kaont] — cuém) had gone well the previous
week (mpoIuti XopoIno Ha MPONLIoN Henene; previous [ pri:viaS] — npedvioywuil).
There was only one test left (ocrancs ToapkO OaMH TECT: «Tam ObUT TOJBKO OJMH
TecT ocTaBimMmcsy; t0 leave — ocmasnams), which she was due to take on Monday
(koTopblii OHA JOJ/DKHA MPOWTH B mMoHeaenpHuk; due [dju:] — oOdonorcnsiil,

o0sizannwiil; 10 take — opame; npoxooums Imecml, coasams l3kzamenl).

Gina wiped away a tear as she sat in the hospital waiting room on Sunday

morning. Everything had suddenly gone all wrong.



All her examination tests for her professional accountant’s qualification had
gone well the previous week. There was only one test left, which she was due to take
on Monday.

It was the higher mathematics paper (3To ObL1 TecT 10 BBICIIEH MaTeMaTHKE;
high [hai] — ewvicokuti; mathematics [ meeOi meetiks]; paper — 6ymaea;
9K3aMeHayuoHublll ounem, nucomennas paboma), the one she feared the most (ror,
/kotoporo/ ona Oosutack Oosbiie Bcero). SO she had woken up early on Sunday
morning (rmosToMy OHa IIPOCHYJIACh paHO B BOCKpeceHbe yTpoMm; to wake up) to study
hard all through the day (4ro0Obl mpuiexHO yuuThCSA Bech JieHb, hard — meépoo;
yeepono, ynopro;, all through — yenukom, na ecém npomsiscenuu; through [Oru:] —
yepes, ckeosb; ¢ meuenue), like she had done on Saturday (kak oma cienana B
cy00oTy; Saturday [ scetad(e)i]).

And now she would not be able to study for it any more (a teneps ona 0osbiiie
HE CMOXET TOTOBUThCS K Hemy; to be able to — 6wims 6 cocmosinuu, mouw; able

[‘erbl] — cnocobmwi).

It was the higher mathematics paper, the one she feared the most. So she had
woken up early on Sunday morning to study hard all through the day, like she had
done on Saturday.

And now she would not be able to study for it any more.

Well, she could have brought her books with her (uro >, ona moria Obl
NPUHECTH CBOM KHHUTH ¢ coOoif; brought [bro:t]; to bring — npunocums), Gina
thought sadly (mewanpHo momymana JxuHa; thought [0o:t]; to think; sad —
epycmusiil, neuanvusiii). But there had been no time (1o Bpemenu ve 0n1710). And the
hospital waiting room was too noisy (a 0oJbHUYHBIN 337 OKUIAHHS OBLI CIAUIIKOM
IIyMHBII; NOISY [ Noizi/; noise [ noiz/ — wiym). It had all happened so suddenly (scé
npousonuio Tak BHe3amHo), and Gina hadn’t had the time to think (v y JDxunbl He

OBLIIO BPEMEHH ITOIyMaTh).



Now, Gina’s elderly mother was undergoing her own tests (Tenepb moxwuias
mama JI)KMHBI TIPOXOAMIa CBOM COOCTBEHHBIC TecThl; Mother ['mada]; to undergo
[.anda'gau] — wucneimeieams; noosepeamwvcs luemy-n.l), although quite different
ones from Gina’s (xots u coBcem oTinunbie oT /Tectos/ [xuner; although [5:/ da0];

different /'dif(o)rant]), here at the hospital (3mecs, B Oonbnuie; hospital
[‘hospit(a)I]).

Well, she could have brought her books with her, Gina thought sadly. But
there had been no time. And the hospital waiting room was too noisy. It had all
happened so suddenly, and Gina hadn’t had the time to think.

Now, Gina’s elderly mother was undergoing her own tests, although quite

different ones from Gina’s, here at the hospital.

Gina’s mum had been having problems with her heart for some time (mama
JI>KMHBI MelTa TPoOJIeMBI € Cep/IlieM B TeUeHHE HeKoToporo Bpemenw; heart [ha:t/),
and had finally had to give up going to work (u B koHIle KOHIIOB /eii/ TIPUIILIOCH
nepecTaTh XOIuTh Ha padoTy; t0 have to — 6wvims swinyscoennvim, npuxooumoscst; 10
give up — omraszamscs, opocums lumo-1.l). Otherwise, the doctor said (unaue,
ckasai Bpad; otherwise [ adawaiz], said [sed]), she would not last another year (ona
He MpoTsHeT emé oauH rof; t0 last — odnumucs, npoodonscamvcs; ocmasamvcs 6
JHCUBBIX).

It had been quite a blow (3to ObuTo Takum ymapowm; quite [kwait] — snonne,
coscem; /ycun./ ¢ camom Oene, pewumensro). In fact it had been a disaster (6osee
TOro, 3T0 OBLIO KaTacTpodoii; in fact — 6 deticmeumenvrnocmu, na camom dene, 6
cywnocmu, axmuuecku,; disaster [di’za:sta] — b6edcmesue, necuacmoe). For Gina
and her mum lived together (Benp /Dxuna u e€ mama »xwuau BMecte), and without
their combined income (u ©0e3 wuwx obOmero goxoma; to combine —
KoMbunuposamv/csi/, obvedunsmo/cs/; income [‘mkam, ‘inkam]) they would have
found it very difficult to survive, financially (onu Hamm Ob1 370 = wum ObLIO ObI

OYEHb TPYAHO BBDKHUTH puHaHCOBO; 10 find — naxodums, cuumamso /kaxum-n., yem-



n./; financially [f(@)i'nenf(o)li] — ¢ mouxu 3penus unancos, 6 ¢unancosom

OMHOULEHULL).

Gina’s mum had been having problems with her heart for some time, and had
finally had to give up going to work. Otherwise, the doctor said, she would not last
another year.

It had been quite a blow. In fact it had been a disaster. For Gina and her mum
lived together, and without their combined income they would have found it very

difficult to survive, financially.

But then Gina had a bright idea (no Ty y JI>kunbl Bo3HMKIA OJeCTsIIas Wies;
bright — sapkuit, orecmswuii Imoic. nepen.l).

Already working as a cashier (y»xe paboras KacCupoMm: «Kak Kaccupy; cash —
nanmuunsle oenveu, xacca), Gina only had to work hard (/[xuna momksa Obuta
TOJILKO yIopHO Tpynuthes) and take some examinations (u caath HEKOTOpBIC
sk3amenbl). If she passed (ecim oma mpoinér; to pass — npoxooums [morc.
ucnvimanuel; evioepacamn, coame [oxzamenl), then she could get a job (rorma
CMOXeT TonydnuTh /[HOByto/ paboty) earning three times as much money
(mpuHOCAIIYI0 B TpH pa3za Ooublie jaeHer; t0 earn — zapabamvieams; npunocums
00x00; time — epems; pasz) as she was already earning (uem oHa yxe 3apadaTbIBacT).
And both she and her mum could have lived comfortably (1 06e oHu ¢ Mamoit MorJiu
Ob1  kuTh  obOecreuenno;  comfortable [ kamf(@)tab(a)I] —  yooobmwi,
Kompopmabenvholil; obecneuennvitl; Ipazed npunuumeii, oocmamounwviti o

sapabomrel; comfort [ kamfat] — xomepopm; 6racononyuue).

But then Gina had a bright idea.

Already working as a cashier, Gina only had to work hard and take some
examinations. If she passed, then she could get a job earning three times as much
money as she was already earning. And both she and her mum could have lived

comfortably.



Everything had been going so well (Bcé muio Tak xopomio). Gina was sure
(xun Obuta yBepena) she had passed all her examination papers (/aro/ nporuia Bce
9K3aMCHAIIMOHHBIC WCIBITAHUS; examination paper — osxzamenayuonnas paboma)
the previous week (na mporutoit Henene). With the whole of Sunday before her (c
IICJIBIM BOCKPECEHbEM Iepell Hell = Brepenu y He€ ObLIO Ieioe BOCKpEeceHbe) 10
revise and prepare (4ToOBI TOBTOPSATH W TOTOBUTHCS, 10 revise [ri'vaiz] —
npoGepsimb, UCAPAGIAMb; NPOCMAMPUEAmMyb, nosmopsams Imemvl neped sxzamernoml,
to prepare [pri'pea] — comosums/cs/, noocomasnusams/csl), she was sure to pass
(oma HempemeHHO mnpoiaér; sure [fva, /5] — yeepenmwiil; Hecommenmblil,
oosizamenvuwil), even if it was her most difficult exam (maxe eciam 310 camblil
cinoxubid e€ ax3amen; difficult ['difik(2)It]; exam [ig'zem, eg-]).

Now, however, that had all changed (tenieps, oaHako, BCE 3T0 M3MEHHIIOCH).

Everything had been going so well. Gina was sure she had passed all her
examination papers the previous week. With the whole of Sunday before her to
revise and prepare, she was sure to pass, even if it was her most difficult exam.

Now, however, that had all changed.

At 6 AM that Sunday morning (B mects 9acoB yTpa B TO Bockpecenbe; AM /=
a.m., coxkp. om ante meridiem/ oo nonyons) Gina had heard her mum crying out to
her (JI>xuna ycibimana, kak €€ Mama KpuauT eif; to hear — croriuams; to cry out —
sbikpuxusams; to cry — xpuuams). Hurriedly slipping on her dressing gown
(toporiiBo HaOpocus xanat; hurried [ harid] — moponauswiii, nocnewnouir; hurry
— cnewka; 10 slip — ckoavzums; 10 slip on — unakunyms, nadems; t0 dress —
ooesamvlcal; gown [gaon] — naamoee locenckoel; ceoboonas oomawnsis ooexcoa),
she had dashed to her mother’s bedroom (ona 6pocwiacek k crianpHe matepu; bed —
kposams, nocmens). The old lady had been staring at the ceiling (crapas nama
NPUCTAILHO TUIsA7CNa B MOTONOK; t0 stare — npucmanvio cmompemo, ycmasumscs,

ceiling ['si:liy]), her eyes wide open (e€ riasa MMPOKO PACKPBHITHI = IIHPOKO



packpbIB Tia3a), breathing fast (sacro nmerma; to breathe [bri:d]; fast — ovicmpo,
yacmo), With her forehead covered in sweat (co yiOom, MOKPBITBIM HCIIAPUHOM,
forehead [ forid, f>:hed]; fore- — nepeonsn uacms; head — zonosa; to cover
[ kava]; sweat [swet] — nom, ucnapuna).

Gina hadn’t hesitated (Jlxuna nHe konebOanace, fo hesitate [ heziteit] —
koneoamscs, comnesamscs). She had called for an ambulance straight away (ona
TOTYaC BbI3Baja «ckopyio»; to call — szeamw; ewvizvieams; 360nums; ambulance
[eembjolons] — mawuna cxopoii nomowu, «ckopas nomowwy, Straight away —

Hemeodnenno, momuac, straight — npsmo).

At 6 AM that Sunday morning Gina had heard her mum crying out to her.
Hurriedly slipping on her dressing gown, she had dashed to her mother’s bedroom.
The old lady had been staring at the ceiling, her eyes wide open, breathing fast, with
her forehead covered in sweat.

Gina hadn’t hesitated. She had called for an ambulance straight away.

Her mum had forgotten to take her daily medication (e¢ mama 3a0bla IPUHATH
cBOM exeaHeBHbIe JiekapctBa; to forget [fa'get]; medication /[ medr'ker/(a)n] —
nevenue;, nexkapcmeo, npenapamst) needed to keep her heart going well
(HeoOxouMBIE, YTOOBI €€ CepIIe XOPOIII0 padoTaI0: «ITOOBI OACPKUBATEH CEP/IIIC
uaymum xoporioy). And now they were both in hospital (1 Teneps onn 06e B
oonwsuuie). Gina in the waiting room (/[>xuna B 3ane oxkumanus), and her mum in
intensive care (a mama B peanuMaruu; intensive [/n'tensiv] care — ummencuenas
mepanusi; peanumayus; care — saboma; Imeouyunckuil yxoo). And Gina’s entire
day of Sunday (u Becs BockpecHbIit nenb JIkunbl; entire [n'tasa, en-]), so vital for
her exams on Monday (cronb BaxkHBIN I €€ 9K3aMEHOB B IOHEACIbHUK, Vital
['vart(o)l] — /lorcusnennol easicnonii, nacywmorii, neobxooumwiit), was wasted (mporman
BIyCTYIO; 10 waste — mepsmo oapom, mpamums enycmyro); she would arrive at the
examination centre (oma mpuOyaeT B dK3aMEHAI[HOHHBIN ILEeHTp; centre ['sento])

poorly prepared for her most important exam (rmioxo MOArOTOBACHHONW K CaMOMY



BOXKXHOMY DJK3aMeHy, Poorly — 6eodno; naoxo, POOr — 6eodwusill; NI0XOL,

HeOOCmAamoyHwlil).

Her mum had forgotten to take her daily medication needed to keep her heart
going well. And now they were both in hospital. Gina in the waiting room, and her
mum in intensive care. And Gina’s entire day of Sunday, so vital for her exams on
Monday, was wasted; she would arrive at the examination centre poorly prepared for

her most important exam.

And she was going to fail it (u ona ero /oo6s3aTensno/ nposaymT; t0 be going
to — cobupamvscs lcoeramev umo-n.l, ooxxcuoamocs lo uém-mo 6 bauzkom 6yoyweml,
to fail — nomepnemwv neyoauy; nposanusamocs Ina sxzamenel); of this Gina was
convinced (B atom /I>xuHa Oblia yoexxaceHa; to convince [Kon ‘vins] — ybescoams).

Now they would have to move to a poor neighbourhood (rereps um npugércs
nepeexath B OemHbId paitoH; t0 move [mu:v] — oeueamvlcal; nepeesocamu;
neighbourhood ['neibahod] — coceocmeo; pation; neighbour [‘neiba]l — coceo,
coceoka) Where there was constant noise (rje mocrtosiubli mym) and crime taking
place night and day (i npecTyrnieHus TPOUCXOAAT: «OEpyT MECTO» JIeHb M HOUBb), but
the rent would be cheaper (1o apengnas ruata Oymet Huxe; cheap — dewéswiil,
neoopoeoir). It would put a huge strain (3To oxaxer orpomHoe aapienue; to put —
KIACMb;, HAKIA0bI8Amb, 8031a2amv; Strain — namsocenue; nanpsxicenue, Hazpy3Ka)
on her mum’s already fragile health (ma yxe cnaboe 3moposbe mamsbl, fragile

[ freedsail] — xpynkuii, cnaowiir; health [helf)).

And she was going to fail it; of this Gina was convinced.
Now they would have to move to a poor neighbourhood where there was
constant noise and crime taking place night and day, but the rent would be cheaper. It

would put a huge strain on her mum’s already fragile health.



They would not be able (omm ne cmoryr) to afford the weekend outings
(mo3BoaUTH cebe BbIE3bI 3a TOPOJ MO BBIXOAHBIM; Weekend — sbixodusle 6 kKonye
Hedenu, yukono, Week — neoens; end — komey; outing [ avtiy] — 3acopoonas
npoeynka, skckypcus) they had enjoyed so much (/xotopeivu/ Tak cuibHO
Hacnaxaanuce), as they would have to sell their car (mockonbky um mpumércs
npoaath Mamray). They would probably have just enough to eat (BepostHo, v HEX
OymeT Kak pa3 JOCTaTOYHO €CTh = WM, BO3MOXHO, OyJeT KakK pa3 XBaTaTh Ha
nutanue; enough [1'naf]), but their lives would become gloomy and miserable (1o
UX KH3HH CTaHyT MpadHbIMH M HecuacTHbiMH, life — orcusnue; gloom — mpax;
Mpaunocmo, yHvinue, miserable ["miz(2)rab(o)l]).

Every few minutes (kaxxasie Heckonbko Munyt; minute [ ‘ninit]) Gina would
get up from where she sat in the waiting room (/[>xuna BcTaBana /c mecral, rme
cunena B 3ane oxunanus). She would walk to the reception desk for news about her
mother (ona moaxoauia k perucrparype /y3uars/ HoBocTu 0 Matepu; to walk [wo:k]
— x00umb newxom; reception desk — cmotixa pecucmpayuu; pecucmpamypa e
bonvnuyel; reception [rr'sep/(o)n] — npuém, ecmpeua; npuémnas; desk —

RUCbMEHHbLIL, pabo4ull CMol; KOHMOPKA, CMOUKA).

They would not be able to afford the weekend outings they had enjoyed so
much, as they would have to sell their car. They would probably have just enough to
eat, but their lives would become gloomy and miserable.

Every few minutes Gina would get up from where she sat in the waiting room.

She would walk to the reception desk for news about her mother.

But all she could ever find out (r1o Bcé, /4T0/ OHA BOOOIIE MOIJIA BBISCHHUTH,
ever — gceeoa, /ycun./ eoooue, monvko) Was that there had been no change (3to To,
yro m3Mmenenuii He Oww10). Gina had done this so often (/xuna nmemama 310 Tak
gacro; often [ »f(t)on]) that now, when she was still some distance from the
reception desk (uro Temeps, korma oHa Oblia €IIé Ha HEKOTOPOM PACCTOSHUU OT

peructparypsl; distance [ dist(2)nNs] — paccmosinue,; oucmanyus), the receptionist



would look up (peructparop mogHuMaia Ijia3a: «rjsfeina BBepx»; receptionist
[ri’sepf(o)nist] — cexpemaps, npunumarowull nocemumenel, pecucmpamop /6
bonvnuye u m. n./) and simply shake her head (u mpocto kauana rosjooii); her mum
was under sedation (eé mama Obula TOJ JECTBHEM YCIIOKAWBAIOUINX JIEKAPCTB;
sedation [sr'der/(o)n] — /meo./ ycnokoenue /c nomowwio nexapcme/) and the doctors
were trying to stabilise her heart rhythm (Bpauu nwitanvces crabunmsuposath eé
ceplieuHbIil put™m; rhythm [‘rid(a)m]), and there was no fresh news (u crexwux

HOBOCTEH He ObLI0; NO fresh news — nuuezo nosoco, fresh — ceeorcuil, noewiil).

But all she could ever find out was that there had been no change. Gina had
done this so often that now, when she was still some distance from the reception
desk, the receptionist would look up and simply shake her head; her mum was under
sedation and the doctors were trying to stabilise her heart rhythm, and there was no

fresh news.

In despair (B oruasuuu; despair [dr'spea]), Gina leaned forward (/I>xuna
HaksoHmack Brepén) and placed her head in her hands (1 momectuna ronoBy B pyku
= 3aKpbLia JUIo pykamu; to place — xkracmeo, nomewams; place — mecmo; hand —
pyka Ikucms/) and cried, not caring about the people around her (u muakana, He
oOpaillass BHUMaHUs Ha JIIOJIEH BOKpYT cels: «Heey; t0 Cry — kpuuamo; niakamo; 10
care — zabomumucsi; OeCnOKOUMbCSL, BOJIHOBAMbBCSL).

Gina was unaware of how much time had passed (/[)xuna He 3Hana, CTOIBLKO:
«KaK MHOT0» BPEMEHHM MPOIILI0; aware [a'wea] — snarowuii, océedomnénnwiii) as she
sat staring at the hospital floor (ona cumena, ycraBusimch B OOJBHUYHBIN 110JI).
Sometimes her thin shoulders would heave in a quick sob (nHorna eé Tonkue rieun
B3JILIMAJIMCh B OBICTPOM BCXJIMIIBIBAHUHY; 10 heave — noouwumamoucs u onyckamocs,
ezobimamscs). People left the waiting room (jroam BeIXoauan U3 3aa OKuganus; {0
leave — yxoodumw, nokuoams) and more came in (1 6oJbile = a Opyeue MPUXOTUIN)
because the faces around her changed (moromy uro nuia BOKpyr He€ MEHSIINCH,
because [b1 kvz]).
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In despair, Gina leaned forward and placed her head in her hands and cried,
not caring about the people around her.

Gina was unaware of how much time had passed as she sat staring at the
hospital floor. Sometimes her thin shoulders would heave in a quick sob. People left

the waiting room and more came in because the faces around her changed.

Even the nurses (naxke mencéctpsl; NUrse — cudenxka; medcecmpa) Who had
been hurrying about (koropsie cHoBamm Bokpyr; t0 hurry — cnewums) changed as
their work shifts ended (cmensrch, koria ux cMeHbI 3akaHuuBaiuch) and new shifts
began (u HoBBIe cMeHBbI HaunMHANMKChH; 10 begin — nauunamslcal). Outside, it began
turning dark (ma ymuiie Hagamo TEMHETH: «CTaHOBHTHCSA TEMHOY; outside [aot sa:d]
— cHapyoicu, Ha yiuye, éne doma, t0 tUrn — nosopauuseamv/cs/; cmanosumscs).
Gina leaned back in her uncomfortable waiting room chair (/[>xuna oTkunynacs Ha
/crivHKy/ Hey00HOTO cTya 3aji1a oxuaanus) and began dozing (v mauana npematsb)
as the tears dried on her cheeks (korma cié3sl Beicoxim Ha €€ miekax). One minute
she began dreaming of her mother (B oxHy MUHYTY = 6om eli Hayaa CHUTHCS MaMa;
to dream — sudems con o, euoems 6o cune) dying and floating upwards to the sky
(ymuparomas u moJHuMaromiascs BBepx B HeO0o; to die; to float — nrasams, nivime

/no 8030yxy/, napums).

Even the nurses who had been hurrying about changed as their work shifts
ended and new shifts began. Outside, it began turning dark. Gina leaned back in her
uncomfortable waiting room chair and began dozing as the tears dried on her cheeks.
One minute she began dreaming of her mother dying and floating upwards to the

sky.

Next minute she began dreaming (B cienyrolnyo MUHYTY = 3amem €l Hadalo
cauthest) of them both being holed up in some dingy, rundown apartment (kax oxu

o0e I0TATCS B KaKOW-TO Tpsi3HOMU, oOmapnanHoii kBaptupe; to be holed up — /pase./
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ckpvisamvcst 8 Oezonachom mecme; dingy ['dindgi] — mycknoui, eviysemuuil,
eps3Hblil, nponvliéHueiil; apartment — xomnama; xeapmupa) with Kids throwing
stones at the windows (c aetsmu, OpocaroIuMK = u demu 6pocaom KaMHU B OKHA)
and the neighbours’ TV sets turned up to full volume (a TemeBu30pBI coceseit
BKJIFOUCHBI Ha MOJIHYIO TPOMKOCTB; t0 turn up — 3aeubams s6epx; npubdasiame leas,
ceeml, ycunusamo [36ykl; volume [ volju:m] — o06wém; yposenv epomxocmu). The
noise was so loud (mym Obu1 Taxoit rpomkumii; loud [laod]) that the entire
downmarket apartment began shaking (uto Bcs jeriépast kBapTHpa Havajia TPSCTUCH,
downmarket — dewésviii u nuzkoco kauecmsa)... N0, Wait (aer, mogoxaure). It was
someone shaking Gina’s arm (sto xro-to Tpsic JDxuHy 3a pyky;, arm — pyxa /om

Kucmu 00 nieua/).

Next minute she began dreaming of them both being holed up in some dingy,
rundown apartment with kids throwing stones at the windows and the neighbours’
TV sets turned up to full volume. The noise was so loud that the entire downmarket

apartment began shaking... no, wait. It was someone shaking Gina’s arm.

“Miss Timpson (mucc Tomrcon)... Miss Gina Timpson (mwucc JDxuna
Tomncon)?..”

Gina came awake with a start (/bxuna npocHysach, B3IPOTHYB: «CO
B3[paruBaHremM»; t0 Come — npuxodums; npuxooums 6 kakoe-i. cocmosiue; awake
[o'welk] —  6oopcmeyrowui, npocnyswuiics; Start — cmapm; nauano;
ez0pacusanue). Her eyes sprang open (e€¢ riaza pacrnaxHyiauch, t0 spring —
npbleamv;, 3aXJ10NbI6AMbC UIU packpuleamovcs lc nomowwio npyscunwvl/) and she
frantically scanned the face of the nurse (u ona nmxopamao4HO pasriisibIBaiia JTUIO
mencectpsl; frantic — weucmosutil, Oezymuoiil, sspocmuulil; 10 SCAN — CKAHUPOBAMD;
npucmaneho pasensoviéams, usyuyams) Who stood looking down at her (xoropas
cTostia, risias /cBepxy BHu3/ Ha Hed; to stand).

“My mum... how is she (mos mama... xak ona)? What’s happened (uto

ciyuniioch)?” Gina babbled (nmpo6opmorana Jlxxuna) as she tried to read the nurse’s
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expression through bleary eyes (mbitasice npounTaTh BeIpaskeHue /imna/ MeacecTpbl
3aTyMaHCHHBIMU Tja3amu; expression [k'spre/(a)n, ek-]; through [Oru:] — uepes,

ck603b, bleary ['bli(a)r1] — zamymanennwiii lcnezamul).

“Miss Timpson... Miss Gina Timpson?..”

Gina came awake with a start. Her eyes sprang open and she frantically
scanned the face of the nurse who stood looking down at her.

“My mum... how is she? What’s happened?” Gina babbled as she tried to read

the nurse’s expression through bleary eyes.

“It’s all right, Miss Timpson (Bcé B mopsiake, mucc Tomricon). Your mother is
fine (Bama mama /ayBcTBYeT cebsi/ xopomo; fine — scuwiii /o nocooe/; xopowuii,
npexpacuwiil; xopouio cevs vyscmeyowuil). But we can’t allow her back home yet
(HO MBI IIOKa HE MOKEM OTIYyCTHTh €€ oOpatHo momoi; to allow [o'lav] —
nozeonsims, paspewams). She’s had a tiring day (y He€ ObLT1 yTOMUTEIIBHBIH JIeHB; 10
tire — ymomnams) and we would rather not move her just yet (i nyurie Ham e€ nmoka
4yro He Tporath, rather [ra:da] — nyuwe, crxopee; npeonoumumenvuee; t0 move
[mu:v] — osueamv/cs/). Maybe tomorrow evening would be better (moxxet ObITS,
3aBTpa BeuepoMm OyneT jaydiie; evening [ i-vmiy])...”

“Can | see her, at least (moxHOo MHe e€ xoTs Obl yBHueTh; at least — no

kpatineu mepe, kax munumym)? Please (noxanyiicra)?”

“It’s all right, Miss Timpson. Your mother is fine. But we can’t allow her back
home yet. She’s had a tiring day and we would rather not move her just yet. Maybe
tomorrow evening would be better...”

“Can I see her, at least? Please?”

The nurse nodded (mencectpa kuBnyna). “Of course (koneuno). But she is
sleeping (1o ona crut), SO we would rather you didn’t wake her up (Tak 4To Ham ObI

XOTEJOCh, YTOOBI BbI €€ He Oyauin).”
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“I... won’t (s1... HEe Oymy; won't [waont] = will not). | promise (oGemiaro; to
promise [ promus]).”

“Okay, then (rorma xopomio). But only for a few minutes (#o TOJBKO
Heckonbko MuHYT). Just follow me (mpocro mmute 3a mHo#; to follow — credosame,
uomu 3a).” Gina followed the nurse (/I>xuna momwia 3a mencectpoit) down brightly
lit, shiny corridors (o sipko OCBEIIEHHBIM, CHAIOMIUM Kopuiaopam; down — euus;
lé0onwl no loopoce u m. 0.1; to light — oceewamslcal; light — ceem; ocsewénnocmv)
that seemed to go on for miles (kotopsie, kazanock, TAHYIKMCH Ha /MHOTO/ MUJIb; 1O

go on — uodmu danvute; npoodondxcamocst;, Mile — muns Imepa onunevr = 1609 mf).

The nurse nodded. “Of course. But she is sleeping, so we would rather you
didn’t wake her up.”

“I... won’t. I promise.”

“Okay, then. But only for a few minutes. Just follow me.” Gina followed the

nurse down brightly lit, shiny corridors that seemed to go on for miles.

At last they got to a recovery room (HakoHell OHHM JOOpaJMCh JIO
MoCJIeonepanMoHHON manaTtel, t0 get t0 — Ooumu 0o, Odobpamwvcs; recovery
[rkav(a)r1] — eo3epam; evizoopoenenue; éoccmanosnenue; 10 recover [ri'kava] —
8036pAWAMD; 68bI300PAGIUBAMb;, onpasismbcs om Oonesnu) just outside intensive
care (coBceM ps7OM ¢ peaHMManuel; just outside — psdom, 6 nenocpedcmeennoi
onuzocmu: «npsamo cuapyxcuy). Gina’s mum was asleep (Mama JDkuHBI criana:
«Obuta crsmieit»), her white hair fanned out on the pillow (eé cempie BosoCh
pasMeTannch Ha moayiuke; White — 6enwiil; ceoour; 10 fan out — paszeépmuvisamocs
seepom, fan — eeep). “Not more than five minutes (He Oosbine naTu MuHyT),” the
nurse whispered (npomenrana meacectpa). “Because she might come awake and
recognise you (moTomMy 4YTO OHa MOXKET MPOCHYThCS M y3HaTh Bac; {0 recognize
[ rekagnaiz]), and that will be enough (1 sToro 6ymer mocrarouno) to cause her
some stress (uroObl BbI3BaTh y He€ crpecc; to cause [ko:z] — ewizbisame,

npuuunsms). \We must avoid that (mbr 1o/mkHBI 3TOT0 M30eraTh; to avoid [a'vord]).”
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At last they got to a recovery room just outside intensive care. Gina’s mum
was asleep, her white hair fanned out on the pillow. “Not more than five minutes,”
the nurse whispered. “Because she might come awake and recognise you, and that

will be enough to cause her some stress. We must avoid that.”

Gina nodded dumbly (Jlxuna wmomga kuBHyna;, dumb [dam] — wemorr;
monuanuewit). “Thank you (cracu6o). I won’t wake her up (s1 €€ He pazoyxy),” she
whispered back (mporenrana oHa B OTBET: «00OpaTHOY).

Gina stared down at her mother (/[»xuna ycraBunack Ha MaTh). I’1l try my best
tomorrow, mum (3aBTpa s mocrtapaimoch W30 Bcex cuil, mama; to try one's best —
coenams 6Cé 603MOJCHOe, npuiodcums ece cmapanus, best — nyuwee; e6cé
sozmoxcroe), she said silently in her mind (6e3moinBHO ckasana ona B Mbicisx; Silent
['saslont] — 6esmonenviii, monuawmir; mind [mamd] — ym; meicau). But | know |
haven’t managed to study enough (Ho s 3Har0, YTO HE CMOIJa IMO3aHUMAThCS
nocratouno; to know [nao]; to manage [‘meenids] — ynpasnsms, cnpasumocs,
cymems coenamy). Please forgive me (nmosxanyiicra, npoctu mens). 1’m so sorry (Mue
TaK Kajb, SOrry — ocopuénnviil, coxcanerowutl). We’ve had such bad luck (mam tak
HE MOBE3JI0: «MbI UIMEJIH TaKyIO TUIOXYI0 yaauy»; bad luck — nesesenue, necuacmeoe,

neyoaua, luck — cyovba, cuacmoe, yoaua).

Gina nodded dumbly. “Thank you. I won’t wake her up,” she whispered back.
Gina stared down at her mother. I’ll try my best tomorrow, mum, she said
silently in her mind. But I know I haven’t managed to study enough. Please forgive

me. [’m so sorry. We’ve had such bad luck.

But at least you are still alive (1o, mo kpaiineii Mmepe, Thl BcE erié xusa; alive
[2'lav] — orcusorr, 6 acuswix) and so am | (1 s Toxe), even though we won’t enjoy
our comfortable life any more (maxe eciau mbl Gosbie He OymeM HACIAKIATHCS

Haleil CIoKOMHON *u3HbI0; t0 enjoy [m'dsor, en-]; comfortable ['kamf(a)tab(a)I]).
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I’m scared, mum (s Goroch: «HamyraHa», Mama; t0 scare — myeamo, Hanyeamw).
Scared for you (6orochk 3a Te0s). Scared of the new place (6orocs HOBOrO Mecrta) we
will have to move into (B kotopoe Ham npuacTes nepeexars). I don’t think we are
going to like it (ne mymaro, uto ono Ham noupasutcs). Well, such is life, | guess (uro
K, ToJIaraio, TakoBa >KM3Hb, t0 guess [ges] — yeadsieams, doeadvisamocs,; /amep./

nonaeams, Oymams).

But at least you are still alive and so am I, even though we won’t enjoy our
comfortable life any more. I’'m scared, mum. Scared for you. Scared of the new place
we will have to move into. I don’t think we are going to like it. Well, such is life, I

guess.

Two big tears rolled down Gina’s face (;1Be OosbIue ClIE3MHKN CKATUIINCH T10
iy JIxunen) just as she had begun to think (kax Tospko ona Hauasna aymats) she
couldn’t possibly have any tears left inside her (/uto/ B Heil mpocto He MOIJIO
/6onbie/ ocratees cnés; possibly — eozmooicno; lycun. monvro, soobwe; 10 leave
— ocmasnsme; inside — enympu, 6).

Slowly Gina turned away from her sleeping mother (/lxuna memIeHHO
OTBEpHYJIaCh OT crsiieit marepu; Slow — medrennsirr) and began to walk towards
the glass door (u Hawanma uaTH = nowwia X CTEKISHHON aBepu; towards [to wo:dz,
to:dz]), behind which the nurse was patiently waiting (3a xotopoii Mescectpa
TeprienuBo knana; patient [perf(o)nt] — mepnenuswiir). She opened the door (ona

OTKpBLIA JBEPb).

Two big tears rolled down Gina’s face just as she had begun to think she
couldn’t possibly have any tears left inside her.
Slowly Gina turned away from her sleeping mother and began to walk towards

the glass door, behind which the nurse was patiently waiting. She opened the door.
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“You look tired, love (Bbl BeITJIsIMTE ycTaBiieu, jpoporas; to look —
cmompems; eviensioems, kazamocs; t0 tire — ymomnsame; love [lav] — mobosw;
lopum., paze.] munouxa, oyweuxa loopawenue k nesnaxomorul). Let me show you the
way out (maBaiiTe s MOKaKy BaM BBIXOJ: «IIyTh Hapyxy»; t0 let — enyckams,
paszpewams, nozeonams). Otherwise it could take you ages to find it (unaue y Bac
MOIJIO OBl 3aHSTh BEeKa, 4TOOBI €ro HaWTH = a TO CTO JIET HCKaTh Oynete; 10 take —
Opamv, 3aHUMAmMb, OMHUMAmMb /8peMs, cuivl/; ages — /pasze./ eeunHocmsb, age —
so3pacm, 6eK).”

Gina nodded (/[xuna kusnyna). “Thank you, you have been very kind
(6rarosapro Bac, Bbl OYEHB JIOOPHI).”

The nurse turned away (mezacectpa otBepryiack). At that moment something
strange started happening (B 3TOT MHUI YTO-TO CTPaHHOE HAYaJIO IPOUCXONTE;
moment — momenm, mue, murnyma). Gina could hear her mum’s voice (/[xuna morua
CHBIIATE = yeaviwana Mmamvud rojoc; could [kod]), only it was speaking to her from

inside her head (Tosibk0 OH TOBOPHII C HE U3 €€ TOJIOBHI).

“You look tired, love. Let me show you the way out. Otherwise it could take
you ages to find it.”

Gina nodded. “Thank you, you have been very kind.”

The nurse turned away. At that moment something strange started happening.

Gina could hear her mum’s voice, only it was speaking to her from inside her head.

You will do it, Gina (te1 310 cnenaers, /xuna). It will be all right (Bcé Oyner
xoporio). You will pass (ter cnams). Right from when you were a little girl (¢ /roro
camoro BpeMeHu/, Korjaa Thl ObllIa MaJCHBKOM JeBOuKoM; right — npsmo, kax pa3)
you have always been quick thinking and resourceful (ter Bcerma Obuta OBICTPO
AyMaromieil u HaxomuuBou; resourceful [rizo:Sf(a)l, ri'so:sf(a)l] — maxoouusewii,
usobpemameinvHulil; FESOUrce [r1'zo:S, ri’so.S] — pecypc; naxoouusocmv). YOU’Ve
got a good brain (y Teds: «Thl mmeenby Xopoumii yMm; brain — 2ono6noti mosze,

/pase./ ym, unmennexm). Use it wisely and you won’t go wrong (ucross3yii ero
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MyJzIpo, U He miponaaémb; to use [ju:z]; wise [waiz] — myopsiii; ymuorii; t0 go wrong

— uOmu He MaxK, KaK Haoo, cOUMbCsL ¢ Nymu,; NPOBAIUMbCSL). . .

You will do it, Gina. It will be all right. You will pass. Right from when you
were a little girl you have always been quick thinking and resourceful. You’ve got a

good brain. Use it wisely and you won’t go wrong...

Gina reached forward (/)xuna notsnynacek Buepén; to reach — npomseusameo
locob. pykyl; manymecs) and grabbed the nurse’s arm (v cxBatWia pyky
mezcectpsl). “Did you hear that (Ber 310 ciprmamm)? It was my mum (310 mos
mama).” Gina glanced over her shoulder (/[>xuna ornsHysack yepes miedo; to glance
— menvkom e3enanymv). “Are you sure she is asleep (BbI yBepeHBI, YTO OHA CIIHT;
sure [fva, /5:])?”

The nurse smiled as if to say (mezncectpa yibIOHYIaCh, CIIOBHO YTOOBI CKA3aTh)
she had seen all of this happening many times before (uro Buaena, kak BcE 3TO
POMCXOANUT, MHOTO pa3 a0 Toro), and nothing ever surprised her (u e BooOIIE
nudero He yaueiset; Nothing [nadwy]). She spoke kindly to Gina (ona mackoBo

3aroBopuia ¢ Jxunoi; kindly ['kamdlr] — dobpoorcenamenvro, cepoeuno).

Gina reached forward and grabbed the nurse’s arm. “Did you hear that? It was
my mum.” Gina glanced over her shoulder. “Are you sure she is asleep?”
The nurse smiled as if to say she had seen all of this happening many times

before, and nothing ever surprised her. She spoke kindly to Gina.

“Your mum is fast asleep, dear (Bama mama kpernko cruT, joporas; fast —
kpenkuil, 2nyookuil lo cuel). If you are hearing her speak to you (eciu BbI CIbIIIHUTE,
YTO OHA C BAlllMd TOBOPHUT: «cibimuTe e€ ropoputhy) then it is all happening inside
your head (to BcE 31O mpowmcxoauT y Bac B rosioBe). It happens sometimes (sto
ciyuaercs mHorza) When people are very tired and anxious (korzpa aroau O4YeHb

yCTaBIIME W  B3BOJIHOBaHHBIC, anxious [‘en(k)2S] —  6ecnokoswuiics,
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mpesodcawuiics, mpeesodicuviil, Oecnoxounsiil). GO home and eat something
(oTmpaBisiiTech JOMOM W moernibTe yero-auoyap) and then go to sleep yourself (a
IIOTOM caM¥ MJUTe crath). Your mother is going to be fine (Bamra mama monpasutcs;

fine — scuwiil /o nocoode/; xopowuii, npexpacuwiii; xopowo cebs uyscmayrowuii).”

“Your mum is fast asleep, dear. If you are hearing her speak to you then it is
all happening inside your head. It happens sometimes when people are very tired and
anxious. Go home and eat something and then go to sleep yourself. Your mother is

going to be fine.”

Outside the hospital building it had become dark (cmapyxu OonpHHYHOTO
3JIaHus cTano TeMHo; building ["bildiy]; to become [bi’kam]). After a lengthy search
(mocite MPOMOJDKUTEIBHBIX IIOUCKOB; lengthy [lenOi] — cauwkom Onunneli;
onumenvhwiil;, length [len0] — onuna) Gina found her little Toyota car (/Ixuna
HaIlJla CBOIO MaJIeHbKylo «ToioTy»; found [faond]; to find; car — asmomobuny,
mawuna). She paid the substantial parking charge (ona BHecia conuaHyio miaTy 3a
crosHky; substantial [sab stwn/(o)l]] — npounwi, xpenkuit; cywecmeennuvlil,
snauumenvnoni) and drove home with a heavy heart (1 nmoexana oMot ¢ TSHKETBIM
cepaueM,; to drive — exams; 6ecmu [mawuny u m. 0./; heavy [ hevi]).

Gina opened a can of baked beans (/l>xuna oTkpeina 6aHKy nedéHbIX O000B =
tyménoit (aconn) and ate them cold (u crena ux xonomusiMu; ate /et, eit]; to eat),
straight from the can (npsimo u3 Gankm), with a teaspoon (uaiinoii JiokKoii; tea —
yair; SPoon — nooicka). There was no time to lose (e ObwT0 BpeMeHH, 9TOOBI TEPSTH

= Henb3s Tepath Bpems; to lose [lu:z]). She had to study (ona nomkHa yuuThes)...

Outside the hospital building it had become dark. After a lengthy search Gina
found her little Toyota car. She paid the substantial parking charge and drove home
with a heavy heart.

Gina opened a can of baked beans and ate them cold, straight from the can,

with a teaspoon. There was no time to lose. She had to study...
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But within an hour (Ho B Tewuenme uaca; within [wr'om] — s, suympu; &
meuenue, ¢ npedenax; hour [‘ava]) she had fallen asleep (ona ycuyna; to fall —
nadamo; énadams, npuxooums leé kaxoe-n. cocmosinuel; asleep [a'sli:p] — cnawuir)
with her head on her desk (c rosioBoii Ha cToJIe = [10JIOKHUB FOJIOBY Ha CTOJ).

Gina awoke (/I>xuna mpocuyiack; to awake) as the first rays of the morning
sun (korja mepBble JIydu yTpeHHero coisHia) were slanting through the sitting room
windows (koco maganu ckBO3b OKHa roctunoit; to slant [sla:nt/ — naxnonsmelcsl,
naodamw rxoco lo ceemel) Where she sat (/tyna,/ rie ona cunena; to sit). What was the
time (ckonpko BpemeHH: «kakoe ObLIO BpeMsi»)? She scrabbled at her wrist to read
her watch (ona mockpe6i1a 3amsicTbe, YTOObI Pa3TiIsSAEeTh Yachl; wrist [rist], to read —
yumamo Imowc. nokasanusi npuboposl; watch — wacer Inapyunvie, xapmannwiel). 8
AM (Bocempb ytpa). The exam was due to start at 9:30 AM (sk3ameH [10/KEH

Hauatbes B 9:30).

But within an hour she had fallen asleep with her head on her desk.

Gina awoke as the first rays of the morning sun were slanting through the
sitting room windows where she sat. What was the time? She scrabbled at her wrist
to read her watch. 8 AM. The exam was due to start at 9:30 AM.

Gina hurriedly showered (/xuna Toporumiso npunsita ayir; 1o shower [ /ava]
— npunumams Oyut, shower — ausens; oyu) and changed into clean clothes (u
nepeojiesiach B YHCTyIO onexay; to change — wmewnsamslcal; nepeooesamuvcs). She
was going to fail (ona /o0s3arensuo/ mposanutces). She just knew it (ona npocto 310
3Hana). There was too much subject matter (Gputo crmikoM MHOTO Marepuana;
subject matter — npeomem usyuenus; cooepoicanue, mema /knueu, nexyuu u m. 0./)
with which she had not caught up (¢ kotopsim oHa He o3HaKommIack; caught [ko:t];
to catch up with — ooename,; /pase./ nacname, nasepcmamo, 10 catch — notimamo,
vrosums, nowsms). |f only she had managed to find the time (eciu Ob1 TONBEKO €l

ynaiock /panbine/ Haitu Bpems) then she could have done it (torna ona cMoria 0wl
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31O cruenath). But sadly (Ho, k coxanenuio), that had not been possible (3to xe 6b110
BO3MOHO). She was not going to get her accountant’s qualification (oHa He moy4nT
kBanubukanuo oyxranrepa; qualification [ kwolifr'ker/(a)n]). There were bad times
ahead (Bmepenu Owbutn TsDKENMBIE BpemeHa; ahead [2'hed]). There was nothing she
could do (me ObuTO HMYEro, /4To/ OHa MOIJIA ClaejJaTh = OHA HHUYErO HE MOIJa

ClIeJIaTh).

Gina hurriedly showered and changed into clean clothes. She was going to
fail. She just knew it. There was too much subject matter with which she had not
caught up. If only she had managed to find the time then she could have done it. But
sadly, that had not been possible. She was not going to get her accountant’s

qualification. There were bad times ahead. There was nothing she could do.

Or was there (v ObLI0 = MK MoOTJIa)?

Gina remembered her mother’s words (/[>xuna BcrioMHHMIA ClIOBa MaTepw);
right from when you were a little girl (c Toro camoro Bpemenu, korma Thl OblLia
MaJieHbKOU JeBoukoii), you have been quick thinking and resourceful (ter Obuta
obicTpo naymaromieii W HaxomuuBow). Huh (ma; huh [ha] — xa! /swpasicaem
npespenue, yousienue u m. n./; a?, umo?)? What good would that be now (xakas
10Jib3a OT 3TOro Oyzer ceituac; good — oobpo, nonvsa)? How could she possibly
benefit (kak BooOIie oHa MOkeT u3BiIeYb Bhiroay; to benefit [ benifit] — nonyuame
noawv3y, uzeiekams ebicody, benefit — nonwvza; evicooa) from being quick thinking
and resourceful (13 toro, yto oHa ObICTpO cooOpakaromias u Haxomuusas) In this
situation (B osroit curyanuu)? She hadn’t studied enough (ona HemoctaTouHO
rotosuiack). She didn’t have the knowledge (y neé ner suanuii; knowledge [ nolids]
— snanue, noznanus). It was as simple as that (tosibko u Bcero: «rak mpocrto, Kak
sto»). No amount of quick thinking could save her (Hukakas crterneHb OBICTPOTO

MBIIIJIEHHS HE MOXKET €€ cractd; amount [o"maont] — eeruuuna, koruuecmeo).

Or was there?
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Gina remembered her mother’s words; right from when you were a little girl,
you have been quick thinking and resourceful. Huh? What good would that be now?
How could she possibly benefit from being quick thinking and resourceful in this
situation? She hadn’t studied enough. She didn’t have the knowledge. It was as

simple as that. No amount of quick thinking could save her.

No, there was nothing left (ner, nuuero ne ocraBanocs). Nothing except the
one thing (auuero, kpome oaHOrO: «oaHOM Bemwy») that could save her (uto moxker
e€ crmacrtn).

Cheating (xyneandectBO; t0 cheat — orcynbrnuname, mowennuuams)!

It hurt Gina even to think about it (/I>xune 0b110 00BHO Ja)ke mOAyMaTh 00
stoMm; t0 hurt — npuuunsms 6onw), but fate and circumstance had dealt her such a
cruel blow (Ho cympba m 0OCTOATEILCTBA HAHECIM €H TaKOH >KECTOKHH ymap;
circumstance [ ss:komsteens, “s3:komstons]; dealt [delt]; to deal /di:[] — ebi0asamy;,
nanocums /yoap/) that she had no other choice (uro y Heé He ObUIO HHOTO BBIOOPA;
other [ 40da]). Look at it this way (mocmoTpu Ha 3TO TakuM 00pazom; Way — nymb,

obpas oevicmesusi, cnocob), she told herself (ckazana ona cebe).

No, there was nothing left. Nothing except the one thing that could save her.
Cheating!
It hurt Gina even to think about it, but fate and circumstance had dealt her

such a cruel blow that she had no other choice. Look at it this way, she told herself.

I’m going to fail (s o6s3arensro poBaitock). | know it (s ato 3Haro). That is
not going to change (sto ne m3menutcs). And if | cheat and | am caught (a eciu
CMYXJTIOIO M MEHS TIOMMAIOT: « s moiimanay) then | am also going to fail (to st Toxe
nposaiock). But if | cheat and | manage to get away with it undiscovered (1o eciu
CMYXJIIOIO U CYMEIO OCTaThCsl Oe3HaKa3aHHOW UM He3aMeueHHOit; to get away with —
BbLLIMU CYXUM U3 600bl, COelamb umo-mo u uzbexcamov Haxazanus; t0 get away —

yopamw,  yckoawswymoe,; undiscovered [ andiskavad] < —  meomkpwimeiil;
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Heobnapycennwlil, nHepackpomolil, 10 discover [dis kava] — omkpwvisams, denamo
omxpuimue; oonapycusams, Haxooums)... Why, then my troubles will be over (uro
K, Torma Mou Oemwl 3akonuarcs; trouble [‘trab(a)l] — 6ecnoxoiicmeso, sonnenue;

beda, nenpusmuocmo). | Will pass (s ciam)!

I’'m going to fail. I know it. That is not going to change. And if I cheat and I
am caught then I am also going to fail. But if | cheat and | manage to get away with

it undiscovered... why, then my troubles will be over. I will pass!

Next minute Gina picked up some surgical tape (B ciemyroniyro MuUHYTY
Jlxuna B3suta xupyprudeckyio nenty; surgical ['ss:dsik(2)1]) and cut several neat
strips (1 oTpe3ana HECKOJBKO aKKypaTHBIX MOJOCOK; t0 Cut — pesams, ompeszamo)
with a pair of scissors (¢ moMoIbio mapbl HOKHHULL, scissors [ sizaz]). Using them
(ucmone3ys ux /mosnockwu/), she taped her little smart phone (ona npukienna cBoii
MaJIeHBKUU cMapThoH: «yMmHBIH Tenedon») to the inside of her left wrist (x
BHYTpPEHHEH yacTu jeBoro 3arsicThs). The battery was fully charged (6arapes Obuta
MOJTHOCTBIO 3apspkeHa). The Internet sites with all the information she needed
(nHTEpHET-CcaliThI cO Bcel mH(popManuel, /kotopas/ Oblia el HyxkHa) were already
bookmarked on her browser (yxxe Obutn 100aBieHBI B 3akyiaaku Opaysepa; already
[0:0'redi]; bookmark — zaxnaoka leé knuee, ¢ 6paysepel; book — xnuea; mark —
memxka, ommemxa; 10 browse [bravz] — o6wedams, owunvisamo nucmoss, monoovie
nobeeu; necnewino npocmampueams, npoaucmoieams). Her Wi-Fi connection was
her own (coenunenne Wi-Fi y He€ cBo€; own — ceotl, coocmeennwiir) and would

work anywhere (1 Oyzaet pabotath rjie yrojHo).

Next minute Gina picked up some surgical tape and cut several neat strips with
a pair of scissors. Using them, she taped her little smart phone to the inside of her left
wrist. The battery was fully charged. The Internet sites with all the information she
needed were already bookmarked on her browser. Her Wi-Fi connection was her

own and would work anywhere.
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Gina carefully pulled down the sleeve of her cardigan (/[xura ocTopoHO
OIyCTHJIAa PYKaB KapauraHa; care — 3aboma; mujamenibHoCnb; 0CMopoXcHocns) to
completely cover her left wrist (4ToObI MOJHOCTBIO CKPBITH JICBOE 3aISCTHE,
completely [kom ‘pli:th]; to cover [ kava] — noxpwsisams; npsmams, ckpvieams).

There were 15 candidates in all (scero Ovuto 15 kammmmaTos), at separate
desks (3a ornensabIME cTONIaMK), tO take the higher mathematics test (aTo6wr iporiTi
= Komopwle npoudym TeCT 10 BhIcIIcH maTemaruke) in the large examination hall (s
OoswioM sKk3ameHanmonHom 3ane). Not many of them appeared to know each other
(He MHOTHE M3 HUX, ITOXO0XKEe, 3HAIOT ApyT apyra; to appear [2'pra] — nossramobcs;

KasamovcCA, np0u3600umza 6n eqanmeﬂue) .

Gina carefully pulled down the sleeve of her cardigan to completely cover her
left wrist.

There were 15 candidates in all, at separate desks, to take the higher
mathematics test in the large examination hall. Not many of them appeared to know

each other.

They were from separate colleges (oxu 13 oT[eNbHBIX KOJUICKEH; Separate
['sep(2)rat]) from different parts of the city (13 paznmuunsix yacreii ropoja), and they
were all there (u Bce 3mech) to take their exams at this exam centre (uroOsl craTh
9K3aMEHBI B 3TOM 3K3aMeHarmoHHoM IieHTpe). Gina certainly didn’t know any of
them (/I>xuHa, KOHEYHO, HMKOrO M3 HHMX He 3Hama, certainly ['ss:mmli; certain
[ s3:tn] — onpeodenénuwiii; 6eprulii, Hecommennwiii).

Over the past week (3a nocneanrioro nezento) there had been a new invigilator
every day (kaxnmelii OeHb OBLI HOBBIM CIEASIIMiA Ha dK3amene; to invigilate
[in vidsileit] — lopum.| cneoums 3a sx3amenyrowumucs 6o epems sx3amenos). He
was responsible for handing out the test papers and answer sheets on time (on
OTBEYAJl 32 CBOEBPEMEHHYIO pa3/iayy SK3aMEHAITMOHHBIX 3a/laHui M OJIAHKOB IS

oTBETOB, responsible — omeemcmeennvii, omeeuarowuti [3a uwmo-n.l; answer
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[(a:nsaj; sheet — npocmeinsi; aucm loymacul; mabauya, éeoomocms; on time —
sospemsi), and collecting them afterwards (i ux coop morowm; to collect [ka'lekt] —

cooupame;, afterwards [ a.ftowadz] — enocreocmeuu, nomom).

They were from separate colleges from different parts of the city, and they
were all there to take their exams at this exam centre. Gina certainly didn’t know any
of them.

Over the past week there had been a new invigilator every day. He was
responsible for handing out the test papers and answer sheets on time, and collecting

them afterwards.

As an invigilator, he was expected to maintain discipline (on kak cnemsimumi
JOJKEH OBbLI: «ObLIT OJKHMIaeMy MOAAEPKUBATh JUCIUILIMHY; 10 maintain [mem'temn];
discipline [“disiplin]) and ensure that all candidates observed the required code of
conduct and fair play (u rapanTupoBaTh, YTO BCE KaHIUAATHI COOJIFOIAIOT
00s13aTeNIbHBIC TIPaBUiIa MMOBEICHUS M YECTHOW UTphI; t0 ensure [in fua]; to observe
[ob°z3:v] — ma6mooams, creoums; cobarwoams [3axoner u m. 0./; required
[r’kwaiad] — neobxooumeni, obszamenvuvili, mpebyemwiii; Code — koodekc;
npunyunst [moparu u m. o./; conduct [ kondakt, "kendakt]). To put that in plain
language (roBopst POCTBIM S3BIKOM: «CKa3aTh 3TO Ha MPOCTOM s3bIKe»; {0 put —
Kiacme; usnazams, evipaxcams Imwicaul), he was expected to catch anyone (ou
JIOJDKEH ObUT JIOBHTH Jr00oro; to expect [:k'spekt, ek-] — owcoams, oowcuoams,
Hadesimvcsi, npeonoaaeamns, expected — oxcuoaemvlii; npeonoaazaemviti) Who tried

to cheat (kTo mbITacTCS KYJIBHUYATD).
As an invigilator, he was expected to maintain discipline and ensure that all

candidates observed the required code of conduct and fair play. To put that in plain

language, he was expected to catch anyone who tried to cheat.
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The invigilator on this Monday (ciiensmuii B aTot nonesensuuk), the last day
of the tests (mocnennuii nenp ucnbiTanmii), was a somewhat different character from
the easy-going invigilators from the past week (ObuT JTUIIOM, HECKOIBKO OTIMYHBIM
OT JOOpOIYIIHBIX CIEIIIMX Ha TPOUUION Hexaene; character [ keerikts]l —
xapakmep;, gueypa, iuuHocms; €asy-going — 006poodyuino-eecénvlil, NOKIAOUCMBIIL,
easy — néekuil; ycmynuussiil, noxnaoucmoiit). He was tall (on 6s11 Beicokuii), with
little dark eyes (¢ manenbkuvu TéMubIME Tazkamu) and thin, mean lips (u TorkuMM
3100HBIMH TyOaMu; mean — nooawtit; Ipase.l menounwlil; nenpuseemiugolit; 3100mHbIIL).
And, for some reason (u mo kakoii-ro npuuune; reason [ ri:z(a2)n]), he seemed to
have an over inflated sense of his own importance (on, ka3amoch, oOiagacT
HEIIOMEPHO Pa3AyThIM 4yBCTBOM coOcTBeHHOM BaxkHoctw; inflated [m'flertid]). Five
minutes before the test was due to begin (3a nsTe MUHYT /10 TOTO, KaK JIOJKEH OBLI

Hauathes TecT), he stood up at his desk (on BcTai 3a cBoMM cTOJIOM).

The invigilator on this Monday, the last day of the tests, was a somewhat
different character from the easy-going invigilators from the past week. He was tall,
with little dark eyes and thin, mean lips. And, for some reason, he seemed to have an
over inflated sense of his own importance. Five minutes before the test was due to

begin, he stood up at his desk.

“Do you know who I am (Ber 3naete, kto 5)?”” he asked as he lifted his head
upwards arrogantly (cripocuit oH, BEICOKOMEPHO 3aJipaB ToJIOBY; arrogant [ eragant]
— eblcokomepnblll, Haomennwitl). Everyone, including Gina (kaxueiii = sce,
Bkmouast Jxkuny, to include [m'klu:d] — szaxmouams, exmouams 6 cebs,
codepaicams 6 cebe), stared back at him blankly (6e3yuactro norusaenu Ha Hero /B
oteet/). “Of course you don’t know who I am (koxewHO, BBI He 3HaeTe, K10 ). HOw
can you be expected to (kax /atoro/ moskuo oT Bac oxkmaats)? All you are interested
in is your test (Bcé, B uéMm BBl 3aMHTEpecOBaHbl, — Bam TecT, INnterested
['mt(a)rastid]). Well, my name is James Carter (uro >k, MEHs 30BYT: «MOE UMS»

Jlxerime Kaprep).
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“Do you know who I am?” he asked as he lifted his head upwards arrogantly.
Everyone, including Gina, stared back at him blankly. “Of course you don’t know
who | am. How can you be expected to? All you are interested in is your test. Well,

my name is James Carter.

I am your invigilator for today (s Bamn ciensmuii Ha ceromnsi), and | shall be
watching you all very carefully (v s Oymy crneauTh 3a BceMH BaMu OYCHB
BHUMaTebHO). Please do not give me any cause for concern (mosxanyiicta, He
JaBaiiTe MHE HU €IMHOTO OCHOBaHMs I OecrmokoiicTBa; cause [Ko:z]; concern
[kon'ss:n] — kacamenvcmeo;, becnoxoticmeo, mpesoea) or you will be sorry (unaue
noxaneere). After you have finished the test (mocie Toro, xak 3akoHYHTE TECT),
please step up to my desk (mpoiry Bac momoiiTi k MoeMy ctoay; to step — waecameo,
cmynams) and place your answer sheets (i mosoxkuth Onanky s oTBeToB), face
down, here (mmeBoii cTtopoHO# BHU3, croja; face — auyo; auyesas cmopona)...” He
pointed to the centre of his wooden desk (o ykasan Ha IIEHTp CBOErO JAEPEBSIHHOIO

cToja; Wood — opesecuna).

I am your invigilator for today, and I shall be watching you all very carefully.
Please do not give me any cause for concern or you will be sorry. After you have
finished the test, please step up to my desk and place your answer sheets, face down,

here...” He pointed to the centre of his wooden desk.

“...and quietly leave the building (v Tuxo BeiliTH U3 31auus; quiet [ kwaiat] —
muxutt; building ["bildiy]). No toilet breaks or extra time is allowed (niepeprsiBbl Ha
TyaJeT WIH JIOTIOJHUTEIbHOe Bpems He paspemarorcs; break [breik] — nporom;
nepepwis, naysa; to allow [27lao]). You will find your blank answer sheets already
on your desks (Bel Haiifére mycThie OJIAHKK I OTBETOB y)KE€ Ha CBOMX cToJax). |

will now hand out your test papers (rerepsb st pasaam 3K3aMeHAIMOHHBIC 3aaHNs)
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which must be placed facing down (kotopbie TOJDKHBI OBITH TIOMEIICHBI = J1eXCcanb

nureBoit croporoit Bau3) until | tell you to start (noka st He ckaxky Bam HauMHATH).”

“...and quietly leave the building. No toilet breaks or extra time is allowed.
You will find your blank answer sheets already on your desks. | will now hand out

your test papers which must be placed facing down until I tell you to start.”

With this he approached each one of the candidates (¢ stuvu ciaoBamu oH
MOJIONIEN K KakaoMy H3 KaHmuaatos; t0 approach [a'prauf] — npubauscamuvcs,
nooxooums) and slapped the test question paper, face down, hard on each desk (u ¢
CUJION NUIENHYJ OyMary ¢ 9K3aMeHaIlMOHHBIMHA BOIIPOCAaMHU JIMIIEBOM CTOPOHON BHU3
Ha KAl ctox; to slap — xnonams, wnénamo; wevipsmo, 6pocams co cmykom, ¢
cunout; question [ kwes#(2)n] — sonpoc; hard — meépoo; cunvno, snepeuuno). Gina
jumped as he slapped her test paper down (/I>xuHa moANpEIrHYIIa, KOTAa OH OYXHYII
e 3a1aHus).

James Carter returned to his desk (J/xeitmc Kaprep BepHy/cs K cBOoeMy
crony), stood staring at his wristwatch (mocrosur, s Ha HapydHBIC 4Yachl,
wristwatch /[ ristwny]), and suddenly shouted, “go!” (u BApyr KpUKHYI «Hauaiu!»;
to shout [/aut]) like a referee at a sporting event (touno pedepu B CriopTHBHOM

cocTsi3aHuH; referee [ ref(a)'ri.]; event [1'vent] — cobvimue,; copesnosanue).

With this he approached each one of the candidates and slapped the test
guestion paper, face down, hard on each desk. Gina jumped as he slapped her test
paper down.

James Carter returned to his desk, stood staring at his wristwatch, and

suddenly shouted, “go!” like a referee at a sporting event.

With her heart thumping (¢ kosoTsimumest cepaem; to thump — oumoecs ¢
enyxum cmyxom), Gina turned her question paper over (/I>xuHa niepeBepHyia CBOM

ouer).
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After spending a full 10 minutes reading it (moTpaTuB 1e/bIX JeCsATh MUHYT Ha
ero nipoutenwue; full — noawnwiir; lycun.l npsawo, ouens), Gina sat back in her chair
(oHa OTKMHYJIACh Ha CIMHKY CTyJa: «cejia Hazaa B cTyje») With waves of defeat
washing over her (¢ BoHamMu opakeHwHsI, OKaTHIBAIOIIUMU €€ = W BOJHBI OTYASTHHSI
IPOKATHIBAIKCH 110 Hell; t0 Wash — mwimo; ombieams; okamwvisamys). She had studied
hard (ona npuiexxno 3annMaiacek), and knew how to answer enough of the optional
questions (1 3Hama, KaKk OTBETUTh Ha JOCTATOYHOE YHCIIO HE0OSI3aTeIbHBIX
Borpocos; optional [ vp/(a)nal]; option [ wp/(2)n] — ewvibop, 603MOdCHBIL 8apuanm,

onyust).

With her heart thumping, Gina turned her question paper over.
After spending a full 10 minutes reading it, Gina sat back in her chair with
waves of defeat washing over her. She had studied hard, and knew how to answer

enough of the optional questions.

But she knew she would not be able (1o omna 3mama, uyto He cmoxer) toO
complete the compulsory section of the question paper properly (mpaBuiabHO
BBITTOJIHUTH 00s3aTeNIbHBIA paszen Owneta; to complete [kom pli:t] — 3asepwamy;
s3anonausame, ewinoansams; compulsory [kom'pals(2)rr] —  npunyoumenvuoui;
obsizamenvroil, pProperly ['prop(d)l;] — oonoicnvim obpazom, npasurvno). Well, she
told herself (uro »x, ckazanma ona cebe). I’ll complete the optional section first (s
CHavaJla BBIITOJIHIO HEOOsI3aTeIbHBIN pa3/e).

Two hours later Gina had written down her answers (uepe3 nBa uaca Jxuna
3amucaiia CBOM OTBETHI; later — noszoice; cnycms; t0 write down — sanucweisams).
There was still one hour to go for her (ocrasasncs emé uac s = y He€) to deal with
the compulsory section (aro6s1 pazobpartses ¢ 00s3aTensHBIM pasaenom; to deal with
— umems o0eno; paccmampusams Inpoonemyl, szanumamocs [npobnemorl). The
questions began swimming in front of her eyes (Borpocer Hauasna MILITE y He€ TIepe
rinazamu; 0 SWim — nizasams;, navime Inepeo enazamul) as panic engulfed her (xorma

naHuka noryotuia e€; panic ['penik]).
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But she knew she would not be able to complete the compulsory section of the
question paper properly. Well, she told herself. I’ll complete the optional section
first.

Two hours later Gina had written down her answers. There was still one hour
to go for her to deal with the compulsory section. The questions began swimming in

front of her eyes as panic engulfed her.

Write down the binomial expansion of (3anummTe OWHOMUATBHOE
pasnokenue)... on a suitable domain (B npumenuvom wuHTEepBaie; suitable
[s()u:tob(d)l] — nooxooswyuii, npumenumoizi; to suit [s(ju:t] — rooxooume,
coomsemcmeosamv;, domain [dou'mem] — eradenue; obaacmo, unmepsarn), a
function is defined by (byukuus onpenensercs; to define [dr'famn] — onpeoensms,
ouepuUBamsb, 02PAHUYUEAMb, YCMAHAGIU6AmMb epanuybel)... Use Gaussian elimination
on the system of equations below (ucnosnb3yiiTe rayccoBo HCKIIFOUEHUE JIJIs CUCTEMBI
ypaBHeHMI HIke; Gaussian [ gaosian]; equation [r'kwerz(2)n])... use the Euclidean
algorithm to find integers (ucnosnb3yiite anroput™v EBKimja, 9ToOBI HAUTH IEJIbIC

uncna; Euclidean [ju: klidian], integer ["intidsa]). ..

Write down the binomial expansion of... on a suitable domain, a function is
defined by... use Gaussian elimination on the system of equations below... use the

Euclidean algorithm to find integers...

Everything had disappeared from her brain (Bcé wucuesno u3 eé mosra; to
disappear [ disa'pia]). If only she had managed to revise on Sunday (eciu Obl oHa
TOJILKO MOTJIA TOBTOPSATH B BOCKpeceHbe; 0 revise [ri'vaiz]) instead of taking her
mum to the hospital (a ve Be3Ti Mamy B OonbHuUILY; instead of [in stedov] — emecmo,
ezamen; 10 take — Opamsv; omeooums, omnocums, omsozums), this would never

have happened (storo Hukorma Obl HE CITYYHIIOCH).
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Everything had disappeared from her brain. If only she had managed to revise
on Sunday instead of taking her mum to the hospital, this would never have
happened.

“I’m sorry, Mum (u3Bunu, mama),” Gina whispered to herself (mporrenrana
Jlxuna cebe). “You have too much faith in me (ter nmeerns caUIIKOM MHOTO BEPhI B
MeHs = ThI CJIUIIIKOM CHJIBHO BepHIlb B MeHs). | may be quick witted and resourceful
(BO3MOXKHO, 51 COOOpa3uTeabHas U HaxomauuBast; Wit — /uacmo Wits/ ym, pazym), and
thank you for saying that (i crracu6o, 9o ThI 3TO ToBOpHIIE), but that is not going to
help me with these questions, is it (Ho 3To He MOMOXET MHE ¢ 3TUMHU BOIIPOCAMHU, HE
tak 7u)? | need to have had the time to study yesterday (mue Hy»xHO OBLIO Bpems,
yToOBI yunuThCs BUepa, yesterday ['jestad(e)i/). At least then | would have stood
some chance of answering them (o kpaiineii mepe, st ObI TOrJa MMea KaKUe-TO
IIAHCHI OTBETUTh Ha HuUX; t0 stand a chance — wumems [xopowue unu nennoxuel

wancet).”

“Im sorry, Mum,” Gina whispered to herself. “You have too much faith in
me. | may be quick witted and resourceful, and thank you for saying that, but that is
not going to help me with these questions, is it? | need to have had the time to study

yesterday. At least then I would have stood some chance of answering them.”

Gina took a deep breath and looked up (Jlxuna ryOboko B3MOXHYJIA U
nojHsaa riasa; to take a breath — coeramwv 60ox, e30oxuyms; breath [bred] —
ovixanue; 6300x). Mr don’t-you-know-who-I-am James Carter (mucrep «pasBe BbI He
3Haere, k1o si» JDxerimc Kaprep) had been staring hard at each candidate in turn for
some time (pucTanbHO TIIAAET Ha KaXKI0r0 KaHAuIaTa Mo OUepeId KaKoe-TO BPeMs;
candidate ['keendidat, 'keendidert]). Finally he had decided to take a rest (maxoner ox
pEeIIWII IepeIoXHYTh: «B3Th OT/bIX») and was leafing through a gaudy magazine (u
/Tenieps/ mposmcThIBaN sipkui sxypHain, to leaf — rucmame; leaf — auem, cmpanuya;

gaudy [go:di] — sapkuii, 6pockuil, kpuuawuil, magazine [ meego zi:n]) called
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“Deadly Weapons in Modern Warfare” (monx naspanmem «CMEpTOHOCHBIE BUJIBI
OpPYXHSI B COBPEMEHHOM BOoeHHOM jeine»; t0 call — szeamob; nazvieams; weapon
[ wepan] — opyorcue).

Now was the moment (tenieps ObL1 /TI0 X0 ASIIINI/ MOMEHT)!

Gina took a deep breath and looked up. Mr don’t-you-know-who-I-am James
Carter had been staring hard at each candidate in turn for some time. Finally he had
decided to take a rest and was leafing through a gaudy magazine called “Deadly
Weapons in Modern Warfare.”

Now was the moment!

“Sorry, mum (u3BuHM, Mam). But I’ve got nothing to lose (Ho mMHe Hedero
tepsath). If I don’t do this, I will fail (eciu s 3TOrO HE Ccnenaro, s npoBaiock)!”
whispered Gina (npomrenrana /xuna).

She looked around carefully (ona octoposxno ormsimenack; around [2 raond]
— sokpye) and gently eased up the left sleeve of her cardigan (1 TuxonHBKO
oJHUMaNIa JEeBBI pykaB Kapaurana, gently — msexo, nescno; neeko, ocmopooicho;
to ease [i:z] — obnecuams; ocnabnisms, denamo 6onee ceoboonvim) until her smart
phone screen was exposed (roka He mokasajcs 3kpaH e€ cmaprdona; {0 expose
[1k spauz] — nokaszwieams, evicmasname nanoxas). The fingertips of her right hand
(koHUMKM TIANBICB TpaBod pyku; finger — naney Ina pyrel) went to work on the

screen (MpUHSITUCH 32 pabOTy HA PKpaHEe = MPUHSUIACH OeraTh Mo YKPaHy)...

“Sorry, mum. But I’ve got nothing to lose. If I don’t do this, I will fail!”
whispered Gina.

She looked around carefully and gently eased up the left sleeve of her cardigan
until her smart phone screen was exposed. The fingertips of her right hand went to

work on the screen...
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There were still five minutes to go (emé ocraBanocs msith MunyT) When Gina
looked up again (xorma /[xuHa cHoBa mojHsia riasza). Some of the others had
already finished (nexoropsie u3 apyrux yxe 3axonuman) and were idly checking
over their written work (i nernBo nipoBepsii CBOIO HanucaHHy!o padoty). Promptly,
on the hour (touno B /Ha3Hauenuswli/ uac; promptly — 6wsicmpo, nemeonenno;
mouno), the formidable James Carter sprang to his feet and shouted (rposmbrii
Jlxeiimc Kaprep Bckoumn Ha Horm u  KpukHyn, formidable [ fo:midab(a)l,
fo ‘midab(a)l]; to spring), “stop! Stop this second (octanoBuTECH! OCTAHOBUTECH CHIO
e cexyHay). Time is up (Bpems Beinuio). Put down your pens immediately (cefivac

Ke TOJIOXKUTE Pyduku; immediately [1'mi:diath])!”

There were still five minutes to go when Gina looked up again. Some of the
others had already finished and were idly checking over their written work.
Promptly, on the hour, the formidable James Carter sprang to his feet and shouted,

“stop! Stop this second. Time is up. Put down your pens immediately!”

It didn’t seem to matter to him (rmoxoxy, emy ObUIO He BakHO; t0 matter —
umemsn snauenue) that everyone had already finished (uto Bce yke 3axkonumnnn) and
did not need to be told to do this (1 He Hy))aMTUCh B TOM, YTOOBI UM TOBOPHIIN 3TO
cienath). “Now, one by one (Terepb Mo oJHOMY: «OIWH 3a OJHUMY»), each of you
step up to my desk (kax b1t 13 Bac moaxoauT K Moemy crosy) and start placing your
answer sheets face down (u mHaumnaer kjacTh OJIAHKM C OTBETAMHU JIMLIEBOU
cropoHoit BHu3), to form a neat stack (uroObl mosyuniack poBHas cTOIKa). YOU
must be tidy (b1 momkHBI OBITH akkypaTHbI). | want your answer sheets stacked
neatly (s xouy, 94TOOBI Baiy OJaHKK C OTBETaMH ObUIH CJIOKEHBI POBHO), ONE 0ON top

of the other (ouH moBepx: «Ha BepuIMHE» APYroro).”

It didn’t seem to matter to him that everyone had already finished and did not

need to be told to do this. “Now, one by one, each of you step up to my desk and
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start placing your answer sheets face down, to form a neat stack. You must be tidy. |

want your answer sheets stacked neatly, one on top of the other.”

Having issued these instructions (naB stu ykasauus; to issue [ ifu:, ‘isju:] —
sbinyckamo, uzoasams lykazell; instruction — uncmpyxyus; yxaszanue) Carter sat
back down to watch (Kaprep croBa cein, uToObl mipocieauTs) as, one by one (kax
omuH 3a npyrum), all of them began carefully placing their answer sheets on his desk
(Bce oHM Havalu aKKypaTHO KJIacTh JIMCTBHI ¢ OTBeTaMHu Ha ero crou). Had she got
away with cheating (ymanocs i eii cxxyiapHudaTh)? Gina was satisfied (/[>xuna Oputa
JIOBOJIBHA; to satisfy [ scetisfai] — yooenemsopsmy) that she had managed to find
enough examples with the solutions worked out on the Internet (uto cmorna naiitu
JOCTAaTOYHO TPUMEPOB C TOTOBBIMH perieHussMu B WHTepHete; t0 work out —
peuwams [3a0auyl) to answer her own exam questions successfully (uro0sr ycrernto
OTBETHUTH Ha COOCTBEHHBIC YK3aMCHAIIMOHHBIE BOIPOCHI; SUCCESS [Sak ses] — ycnex,

yoaua).

Having issued these instructions Carter sat back down to watch as, one by one,
all of them began carefully placing their answer sheets on his desk. Had she got away
with cheating? Gina was satisfied that she had managed to find enough examples
with the solutions worked out on the Internet to answer her own exam questions

successfully.

All she had needed (Bcé, uto eii 6110 HY)HO) Was a bit of guidance to jog her
memory (HeMHOTO yKa3aHHMH, YTOOBI MOACTETHYTh MaMsTh; bit — xycouex; nemmnoco,
yymo-yymo, guidance ['gaid(a)NS] — pykosoocmeo; pexomenoayuu, ykazanue
nanpasenenus; 10 quide [gaid] — pyxkosooumv;, muanpasnsime, CAYHCUMD
opuenmupom; t0 J0g — creexa moaxamo, NOOMAIKUBAMb; PACULEBETUNND).

Still nervous and hardly believing (Bcé emé B3BosHOBaHHasS W ¢ TPYyIOM
BepsImas; Nervous [ Nns:vaS] — wuepemwitl; nepsnuuarowuli, 60s31u6bllL; NErVe —

nepe) that she had got away with it (uto eii Bcé conuito ¢ pyk), Gina held back and let
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the other candidates go ahead of her (/xuna 3amepxkanace u jgana Jpyrum
KaHauaatraMm npouth  Bruepé€n cebs; to  hold back —  coeporcusamvlcsl,
voepacusamslcal; to hold — oeporcams). When there were only two others left
(korya ocranock Bcero jaBoe apyrux), Gina got to her feet (ona Bcrana Ha HOTH; tO
get — noayuams; ecmasams) and walked towards James “do you know who I am”

Carter’s desk (u nmomuia k croiry /keliMca «Bbl 3HaeTe, KTo si» Kaprepa).

All she had needed was a bit of guidance to jog her memory.

Still nervous and hardly believing that she had got away with it, Gina held
back and let the other candidates go ahead of her. When there were only two others
left, Gina got to her feet and walked towards James “do you know who I am”

Carter’s desk.

She placed her answer sheet neatly (oma mosokmina JgUCT ¢ OTBETaMu
akkypatHo) on top of the stack of other answer sheets (na Bepmny cronku apyrux
auctos), suddenly uneasy because Carter was watching her intently (Buesarmo
/mouyBcTBOBaB cebst/ HenoBKO, MOTOMYy 4TO KapTep mpucTaibHO Ha HEE€ CMOTPEI;
easy — zéekuil; cnokoumwiil, pacciabnennwit; intently [mn'tentl:] — npucmanwvno,
sHuUMamenvro, cocpedomouenno). The two remaining candidates (nBa ocraBimxcs
kauaugara; to remain [rr'mem] — ocmasamuocs) placed their answer sheets, one by
one, on top of hers (momoxkuiyM CBOM JUCTBI C OTBETAMH, OJHH 3a APYTHUM, Ha

BepiuHy eé /nucral).

She placed her answer sheet neatly on top of the stack of other answer sheets,
suddenly uneasy because Carter was watching her intently. The two remaining

candidates placed their answer sheets, one by one, on top of hers.

Carter was observing every movement now (remepsr Kaprep crmemun 3a
KaXIbIM JBMoKeHreM; movement ['mu:vmoant]). His dark eyes were shining with a

mysterious, inner excitement (ero TéMHbIE IJ1a3a CUSIIM TAMHCTBEHHBIM, BHYTPEHHUM
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BOJIHCHUEM; mysterious [mi'sti(a)riaS]; to excite [ik'sait] — 6030yacoamo,
sonnosamy). Gina began to follow the two other candidates (/Ixuna Hauana
CIIeJIOBATh = yoice nouwia 3a IByMs ApyrumMu Kanauaaramu) out of the examination
hall (13 sx3amenanmonnoro 3ama), when Carter called out in a low voice (xorma
Kaprep nozsan tuxum rojgocom; l0W — nuskuir; muxuit), “not so fast, young lady (ue
Tak ObICTpO, OapeimHs: «oHas neau»). Come back here, if you would, please

(BepHuTECH CrO/a, OyabTE 100pPHI).”

Carter was observing every movement now. His dark eyes were shining with a
mysterious, inner excitement. Gina began to follow the two other candidates out of
the examination hall, when Carter called out in a low voice, “not so fast, young lady.

Come back here, if you would, please.”

His tone of voice left Gina in no doubt (ton ero rosoca e octaBui JKUHY B
comuenun; doubt [daot]) that this was a command rather than a request (uto 1o ObL1
cKopee mpuKas, ueM rmpocsoa; command [ka ma:nd]). Gina felt the blood drain out of
her face (/[xwHa moOuYyBCTBOBajia, KaK KpPOBb oOTiuBaeT oT e¢ ymma; to feel —
ocsizame;, owyuwams; blood [blad]; to drain — omeooums 600y, openuposamy;
suimerxams). She closed her eyes (ona 3axpsuia riasa; to close [klaoz]), took a deep,
shuddering breath (cmenana riybokuii HepoBHBIN Biox; t0 shudder — opoowcam,
coopoecamucs), turned around (mosepnynace), and walked unsteadily back to the
desk (u HeTBEPHO = Hemeépooll noxodkoi monuIa 00paTHO K CTONY; steady [ stedi]
— meépovlil, yemouuuswlil; cnoxkounvlil, posusitl) Where all the answer sheets were
stacked in a neat pile (rme nmctel ¢ oTBeTaMu OBUIM CJIOXEHBI B aKKypaTHYIO

CTOIIKY).

His tone of voice left Gina in no doubt that this was a command rather than a
request. Gina felt the blood drain out of her face. She closed her eyes, took a deep,
shuddering breath, turned around, and walked unsteadily back to the desk where all

the answer sheets were stacked in a neat pile.
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Carter wasn’t looking at the answer sheets (Kaprep He cmoTpen Ha smcThi), he
was looking at Gina (ou cmoTpen Ha /[»xuny), but she had no doubt that he knew (xo
OHa HE MMeJjia COMHEHUIN = He comHesanacs, 4To oH 3Haet) her answer sheet was the
third one down from the top (/uro/ e€ nucT — TpeTHii CBepXy: «BHHU3 OT BEPIIUHBI).

Carter’s smile was nasty (yieiOka Kaprepa Obuia HempusTHOW; nasty —
Henpusmuwlil, ckeephuwlil, mepsxutl), as if he was enjoying some private, obscene joke
at Gina’s expense (CJIOBHO OH HACIQKIAJICI KAaKOH-TO CKPBITOW HEMPUCTOWHON
myTkod Hacu€t JxuHbl, private [ praivit] — uacmmublil, TUYHBLL, COKPOBEHHbII,
ckpuimolil; obscene [ab si:n]; expense [ik’spens] — pacxoo, mpama; cuém, yena,
cp.: to laugh at smb's expense — cuesmocs Hao kem-1., npPoOXaxrcueamvCcs Ha 4et-I.

cuém).

Carter wasn’t looking at the answer sheets, he was looking at Gina, but she
had no doubt that he knew her answer sheet was the third one down from the top.
Carter’s smile was nasty, as if he was enjoying some private, obscene joke at

Gina’s expense.

“You have been cheating, young lady (BeI »xysbHu4an, Oapsiiiss). | Saw you
(s Bac Bumen). And | am going to report you (u s coduparock cooOIIHTh 0 Bac; to
report [r1'po:t] — coobwames, scanosamscs /na koco-u1./). Not only have you failed
this exam (Bel He TOJILKO IPOBAIMIA ITOT 3Kk3ameH), but now you will never be
allowed (Ho m Tenepp Bam HuKorja He paspemiar) to take this same exam again
(cnathb 3TOT ke camblil ax3amen cHoBa).” In the dark, beady eyes there was no pity (8
TEMHBIX TJa3ax-OycHHKaX He ObuLIo Jkamoct; beady — xax 6ycunku, xpyenvlii u
onecmawui,; bead — o6ycunka). Gina knew that this man didn’t care (/I>xuna 3nana,
9YTO OSTOMYy 4eJOBEKYy IuieBaTh, tO care — 3abomumvcs;, 6Gecnokoumscs,
sonnosamscsi). He would not have any sympathy (on Obl He umen = ne nposisun

HUKAKOTO COYYBCTBHUS; sympathy [ ‘simpabi] — cumnamus,; couyecmeue), even if she
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tried to explain (maxe ecu ObI OHa TOMBITATIACh 00BACHUTH,; L0 explain [zk'splem, ek-

D

“You have been cheating, young lady. I saw you. And I am going to report
you. Not only have you failed this exam, but now you will never be allowed to take
this same exam again.” In the dark, beady eyes there was no pity. Gina knew that this

man didn’t care. He would not have any sympathy, even if she tried to explain.

He was still savouring the moment (on Bcé emé cmakoBaa MoMeHT; O savour
['serva]), watching the scared look on her face (nabsronas ucnyranHblid B3I Ha €€
nuie), the utter desolation in her eyes (mosmeiimiee omycroiienue B e riazax;
desolation [ desa’leif(o)n,  deza’leif(o)n] — onycmowenue; 6e3ymewnocmo,
omuasitue).

Gina’s mind raced (ym /Dxunbl paboTtan BoBcio; t0 race — yuacmeosams 6
eonkax; muamscs). She saw, in her mind’s eye (ona BuJiesa MBICIICHHBIM B30POM),
her mum lying in the hospital bed (kak eé¢ mama yexuT Ha OOJBHUYHON KOMKE),
relying on her daughter’s agile brain to deal with any problem (nanesices, uTo *)uBOI
yM €€ J0YepH CHpaBUTCS ¢ 000N mpobsiemoii; agile [‘edsail] — nodsuscnwiil,

NPOBOPHUBLIL; HCUBOTL, COOOPAZUMEITbHBIIL). . .

He was still savouring the moment, watching the scared look on her face, the
utter desolation in her eyes.
Gina’s mind raced. She saw, in her mind’s eye, her mum lying in the hospital

bed, relying on her daughter’s agile brain to deal with any problem...

Gina stood up straight (/[xuxa BcTana mpsiMmo = BhImpsMuUiIack), drawing
herself up to her full height (Bertsinynace: «BeITsHYIA ceOs» B moaHBINA poct; height
[hait] — ewvicoma; pocm), and smiled sweetly (v mwuno yneiOHymach, sweet —
CLAOKULL; MUTBLIL, NPUSIMHDBLLL).

“Mr Carter, do you know who I am (mucrep Kaptep, Bol 3HaeTe, K10 51)?”
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Carter looked puzzled (Kaprep BeITisimen o3amadeHabiM; 0 puzzle —
ozaoauusams; puzzle — conosonomka, naszn; samewamenvcmeo). “Why... no,” he
replied slowly (my... HeT, — MeJIEHHO OTBETHII OH).

“Good!” Gina shot back (xopormo! — Beimanuita B orBer Jlxuna; to shoot —

cmpensims, bpocams, Memamy).

Gina stood up straight, drawing herself up to her full height, and smiled
sweetly.

“Mr Carter, do you know who I am?”

Carter looked puzzled. “Why... no,” he replied slowly.

“Good!” Gina shot back.

Quickly she reached forward (ona 6sicTpo notsnynacek Brepén) and picked up
the entire pile of answer sheets (B3suia Bcio cromnky auctoB ¢ orseramu) and flung
them high up into the air (u mBeIpHYyIa BX BeICOKO B BO3ayX; t0 fling) to tumble
down around Mr Carter’s head and shoulders (1 oHM pacchInaguch 1O TOJIOBE U
wiedam mucrepa Kaprepa; to tumble — ynacme, cearumocs; wevipams; npueooums
6 6eCcnopsI0oK).

As he struggled to get up from his chair (roxa on neiTascs BctaTh co cryina; to
struggle — 6opomucs; cmapamves uzo scex cur), Gina turned and ran out of the
examination hall (/>xuxa moBepHysach ¥ BbIOEXkKalia U3 YK3aMEHAIIMOHHOTO 3aia; {0
run — oeeams, besxcams) as fast as she could (tax OwvicTpo, kak /Tonbko/ moria).
After a while she glanced back (uepe3 kakoe-to Bpemsi oHa orysiHysnach), but

couldn’t see Carter following her (1o He yBuena, uToOsl KapTep npecienosain eé).
Quickly she reached forward and picked up the entire pile of answer sheets

and flung them high up into the air to tumble down around Mr Carter’s head and

shoulders.
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As he struggled to get up from his chair, Gina turned and ran out of the
examination hall as fast as she could. After a while she glanced back, but couldn’t

see Carter following her.

Reaching her car (mo6paBmiucs 10 marmusl; to reach — npomseusams Ipyxyl,
oocmueams, doxooums) She got in quickly (ona mocnemnno 3abpanack B Heé; t0 get
In — sxooumo, eénezams) and drove away fast (u OvicTpo yexana; to drive away),
making sure in her rear-view mirror (yOeauBIINCh = nposepus B 3epKaje 3aHEr0
Buja) that there was still no sign of him (uto Kaprepa no-npexuemy Her; sign [sam]
— snak; npusnax, npumema; cieo lzeepsl). Perhaps he thought he would get into
trouble (Bo3moxHO, OH TOayMal1, 4TO MOMAAET B HENPHUATHOCTH, thought [0o:t]; tO
think) if someone saw him chasing after a girl (ecim kTo-HHUOY/L YBUIUT, KaKk OH
TOHHUTCS: «ETr0 FOHSIICTOCS» 3a IeBYIIKOM; Qirl — desouxa; oesywra) while leaving
all those answer sheets scattered across the floor (ocraBus Bce Te ITUCTBI ¢ OTBETAMU

pa3dpoCcaHHBIMU T10 TOTY; answer [ a:nsaj)?

Reaching her car she got in quickly and drove away fast, making sure in her
rear-view mirror that there was still no sign of him. Perhaps he thought he would get
into trouble if someone saw him chasing after a girl while leaving all those answer

sheets scattered across the floor?

“And now you will never know who I am (1 Terepb Thl HUKOT/Ia HE Y3HACIIIb,
kto ), Will you, Mr Carter (npasna, muctep Kaprep)!” Gina giggled (xuxuknya
JI>xnHa).

Then she began laughing (3atem ona nauana cmestwes; to laugh [la.f7), but
this time when the tears rolled down her cheeks (1o ma sTOoT pa3, xKorma cié3sl
katuanchk 1o eé miexam) they were tears of happiness and relief (sto Obuin ciE3BI

cuacthbs u ooneryenus; relief [ri'li.f]).

“And now you will never know who I am, will you, Mr Carter!” Gina giggled.
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Then she began laughing, but this time when the tears rolled down her cheeks

they were tears of happiness and relief.

31ech TOJIBKO HEOOJIbIION (PparMeHT KHUTH.
[TomubIit TekcT kHUTH BBI MOKeTe ipuobpectu Ha caiite http://www.franklang.ru
B paznene «TeKcThl Ha aHTJIMHACKOM SI3bIKE, aJANTHPOBAHHBIC TIO METOY YTCHHSI

Nnbn Opankar»
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